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55 А совсѣмъ тутъ рядомъ съ кучей,

Гдѣ я спрятался, какъ въ домъ,

Малый чортикъ, червь ползучій,

Мнѣ подмигивалъ глазкомъ

И, хлеща крапивой жгучей,

60 Тренькалъ тонкимъ голоскомъ.


Если выпь,—бугай,—вопила

И гудѣла, словно мѣдь,

Выпь и буря, это—сила,

Впору имъ взломать и клѣть,

65 А чтобъ малое страшило

Сѣчь меня,—не могъ стерпѣть!


Я схватилъ чертенка-злюку,

Онъ въ ладонь мнѣ зубъ вонзилъ.

Буду помнить я науку,

70 Прочь съ прогулки, что̀ есть силъ.

И сосу за печкой руку,

Грустный, самъ себѣ немилъ.


Отъ сидячей этой жизни

Сталъ я толстъ, и сталъ я бѣлъ.

75 Я непризнанный въ отчизнѣ,

Оттого что я несмѣлъ.

Саванъ я пряду на тризнѣ,

Я запечный холстодѣлъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


55 А совсем тут рядом с кучей,

Где я спрятался, как в дом,

Малый чёртик, червь ползучий,

Мне подмигивал глазком

И, хлеща крапивой жгучей,

60 Тренькал тонким голоском.


Если выпь, — бугай, — вопила

И гудела, словно медь,

Выпь и буря, это — сила,

Впору им взломать и клеть,

65 А чтоб малое страшило

Сечь меня, — не мог стерпеть!


Я схватил чертёнка-злюку,

Он в ладонь мне зуб вонзил.

Буду помнить я науку,

70 Прочь с прогулки, что есть сил.

И сосу за печкой руку,

Грустный, сам себе немил.


От сидячей этой жизни

Стал я толст, и стал я бел.

75 Я непризнанный в отчизне,

Оттого что я несмел.

Саван я пряду на тризне,

Я запечный холстодел.








УРОДЦЫ.

Два глазастые уродца

Изъ прогорклаго болотца,
Укрѣпившись въ силѣ,
Къ Феѣ приходили.


5 И одинъ былъ Лягушонокъ,

Еле-еле изъ пеленокъ,
Квакалка-квакушка,
Въ будущемъ лягушка.


А другой—Упырь глазастый,

10 Перевертышъ головастый,
Кровососъ упорный,
И со шкуркой черной.


Перевертышъ, перекидышъ,

Онъ въ болотцѣ былъ подкидышъ:—

15 Согрѣшилъ съ Ягою
Бѣсъ порой ночною.


Лягушонокъ же зеленый,

Презиравшій всѣ законы,
Прыгалъ черезъ мостикъ,

20 Задирая хвостикъ.




Тот же текст в современной орфографии 


 


УРОДЦЫ

Два глазастые уродца

Из прогорклого болотца,
Укрепившись в силе,
К Фее приходили.


5 И один был Лягушонок,

Еле-еле из пелёнок,
Квакалка-квакушка,
В будущем лягушка.


А другой — Упырь глазастый,

10 Перевёртыш головастый,
Кровосос упорный,
И со шкуркой чёрной.


Перевёртыш, перекидыш,

Он в болотце был подкидыш: —

15 Согрешил с Ягою
Бес порой ночною.


Лягушонок же зелёный,

Презиравший все законы,
Прыгал через мостик,

20 Задирая хвостик.
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